
 فراخوان کمک مالی برای حمایت       ▪
از کودکان غزه

حوزه  در  آمریکایی  نویسندگان  پویشی  در 
ادبیات کودک برای حمایت از کودکان غزه، 
نسخه‌های امضاشده کتاب‌های خود را به 
حراج می‌گذارند و مبالغ جمع‌آوری‌شده را به 
کودکان غزه اختصاص می‌دهند. نویسندگان 
برجسته‌ای مانند سونیا فالیرو، فاطیما بوتو 
و جولی چرچیل یک حــراج آنلاین را برای 
جــمــع‌آوری کمک‌های مالی ســامــان دهی 
کرده‌اند. در توضیح این پویش آمــده است: 
کتاب  هشتگ  بــا  دنیا  موفق  »نویسندگان 
بــرای غزه )BooksForGaza( با هم متحد 
ایــن موضوع نشان‌دهنده تعهد  و  می‌شوند 
قدرتمند شخصیت‌های برجسته دنیای ادبی 
است«. پیش از این نیز چند نویسنده، از جمله 
سالی رونی و آن انرایت، در نامه‌ای سرگشاده 
خواستار آتش بس در غزه شدند. سالی رونی، 
نویسنده و فیلم نامه‌نویس ایرلندی است و از 

جمله کتاب‌های او که به فارسی 
ترجمه شده‌اند، می‌توان 

ــای عادی«  به »آدم‌ه
ــبــا  ــای زی ــ ــی ــ و »دن

ــاره  کــجــایــی« اشـ
کرد. از جمله آثار 
آن  شــده  ترجمه 
انرایت به فارسی 

هم می توان رمان 
»گــردهــمــایــی« را  

نام برد.

 لغو جایزه انجمن قلم آمریکا       ▪
در حمایت از فلسطین

حــدود یک ماه پیش گروهی از نویسندگان 
نــامــه‌ای  در  آمریکا  قلم  انجمن  بــه  وابسته 
سرگشاده به دلیل حمایت نکردن هماهنگ 
و اساسی این انجمن از فلسطینی‌ها و انجام 
نــدادن ماموریت خــود مبنی بر مخالفت با 
نفرت‌ها و حمایت از آرمان بشریت برای زندگی 
در صلح و برابری، انتقاد کردند. همچنین 9 
نامزد از 10نامزد اولیه بخش »جین استاین« 
ــزار دلار ارزش  جــایــزه قلم آمریکا کــه 75هـ
دارد، از ایــن رقابت کناره‌گیری کردند. از 
زمــان آغــاز جنگ اسرائیل در غــزه در اکتبر 
گذشته، نویسندگان وابسته به انجمن قلم 
آمریکا بارها این سازمان را به دلیل حمایت از 
اسرائیل و کم‌اهمیت جلوه دادن جنایات علیه 
نویسندگان و روزنامه‌نگاران فلسطینی محکوم 
کرده‌اند. »کریستینا شارپ«، »کاترین لیسی« 
و »جوزف ارل توماس« از جمله نویسندگانی 
به شمار می‌روند که 

ــن  ای از 

رقابت کناره‌گیری کــرده‌انــد. از کتاب‌های 
ترجمه شده کاترین لیسی به فارسی می‌توان 
از کتاب‌های »هیچ‌کس هرگز گم نمی‌شود« و 

»پاسخ‌ها« نام برد.

 خبرنگار کهنه‌کار آمریکایی، علیه اسرائیل      ▪
هلن توماس، نویسنده و خبرنگار آمریکایی، 
اولین زنــی بــود که در طــول دوران فعالیت 
50ســالــه خــود 10رئیس‌جمهور آمریکا را 
همراهی کرد. این خبرنگار در سال 2010 
در پاسخ به سوال خبرنگاری دیگر مبنی بر این 
که درباره اسرائیل چه فکر می‌کند، گفته بود: 
»اسرائیلی‌ها باید فلسطین را ترک کنند، زیرا 
این سرزمین به آن ها تعلق ندارد و اسرائیلی‌ها 
باید برگردند و در لهستان، آلمان، آمریکا یا هر 
جای دیگر زندگی کنند«. این اظهارات هلن 
توماس در پایگاه‌های اینترنتی اسرائیل با 
واکنش‌های تندی مواجه و از او خواسته شد 
رسما عذرخواهی کند. در حالی که سخنان 
توماس آن چنان بازتابی داشت که عذرخواهی 
هم آب رفته را به جوی برنمی‌گرداند. توماس 
بعد از مدتی از شغل خود کناره‌گیری کرد و 
سرانجام در 20 ژوئیه 2013 در 92 سالگی 

درگذشت.

یوسا، خشمگین از نتانیاهو      ▪
اهل  مشهور  نویسنده  یوسا،  بارگاس  ماریو 
پــرو و برنده نوبل ادبــیــات 2010، در سال 
ــام خــبــر خــداحــافــظــی‌اش  ــ گــذشــتــه بــا اع
ــان، در حمایت از  از دنیای نویسندگی و رم
مردم فلسطین گفت: »امیدوارم نخست‌وزیر 
اسرائیل، نتانیاهو طبع وحشی‌گری‌اش را 
مهار کند و از قتل عــام فلسطینی‌ها دست 
بـــردارد«. ماریو بارگاس یوسا آخرین اثرش 
را ادای دینی به کشورش پرو می‌خواند و از 

چیزهای  دنبال  به  می‌خواهد  جوانان 
اصیل بــرونــد. از یوسا 

ــای  ــ ــاب‌ه ــ ــت ــ ک
زیـــــادی به 
ــی  ــارسـ فـ
تـــرجـــمـــه 
شـــــــــــده 

ــت کــه از  اس

جمله آن‌هــا می‌توان به این آثــار اشــاره کرد: 
»دوئل«، »تازه‌کارها«، »ماهی در آب«، »جنگ 
آخرالزمان«، »ادبیات آتش است« و »روزگار 

سخت«.

 برنده نوبل ادبیات 1999       ▪
و حمله به اشغالگران

گونتر گراس، نویسنده مطرح آلمانی و برنده 
نوبل ادبیات 1999 نیز از کسانی است که 
بارها رژیم صهیونیستی را مورد انتقاد قرار 
داده ‌است. او در آوریل 2012 با نشر قطعه 
شعری با نام »آن چه باید گفته شود« حملات 
ــم اشغالگر قدس  شاعرانه خــود را علیه رژی
آغاز کرد و در سخنانی گفت: »نمی‌دانم چه 
چیز برای من بدتر است؛ انتقادهای صریح یا 
این واقعیت که خیلی از کسانی که باید بهتر 
از من بدانند سکوت پیشه کرده‌اند«. از این 
نویسنده که در سال 2015 درگذشت، این 
آثــار به فارسی ترجمه شده‌اند: »پابرهنه‌ها 
تمرین انقلاب می‌کنند«، »بر گام خرچنگ«، 
»شهر فرنگ«، »در حال کندن پوست پیاز« و 

»حلزون‌ها به زمان می‌بازند«.

  موراکامی و نگرانی      ▪
 از وضعیت وخیم فلسطینی‌ها

یکی دیگر از نویسنده‌های مشهور جهان 
گفته،  سخن  فلسطین  از  حمایت  در  که 
هاروکی موراکامی، نویسنده ژاپنی است. 
نویسنده کتاب »از دو که حرف می‌زنم، از 
چه حرف می‌زنم«، مهرماه سال گذشته در 
مراسمی ویژه، جایزه شاهزاده آستوریاس 
اسپانیا را برای ادبیات دریافت کرد و در 
مصاحبه با آسوشیتدپرس گفت: »درگیری 
خونین در نوار غزه نمونه وحشتناکی است 
از این که چگونه جهان ما با دیوارها، چه 
فیزیکی و چه استعاری، تقسیم شده است. 
فلسطینی‌ها  وضعیت  که  می‌دانم 
اســفــبــار اســـت، بــنــابــرایــن تنها 
چیزی که می‌توانم بگویم این 
ــا کنیم تــا هــر چه  ــت کــه دع اس

زودتر صلح حاکم شود«.
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محمدرضا شفیعی کدکنی
 

شعر اول
مرا نیز چون دیگران خنده‌ای هست

و اشکی و شکی
جنونی و خونی

رها کن مرا
رها کن مرا در حضورِ گل و

زمره نور...

شعر دوم 
بر شیشه‌ها کتیبه باران

چیزی نوشته محو و مه‌آلود
در متن این کتیبه سیال

شعری ا‌ست، می‌توان خواند:
»چون لحظه‌های بوسه و بدرود

بنمود روزگارم و بِربود«!
 

شعر سوم
در زیر بارانِ ابریشمینِ نگاهت

بار دگر
ای گلِ سایه‌رُستِ چمنزار تنهایی من!

چون جلگه‌ای سبز و شاداب گشتم.
در تیرگی‌های بیگانه با روشنایی

همراز مهتاب گشتم.
 

امشب به شکرانه بارش پر نثارِ نگاهت
ای ابر بارانیِ مهربانی!

من با شب و جوی و ساحل غزل می‌سرایم
زین خشک‌سالان و بی‌برگیِ دیرگاهان

تا جوشش و رویشِ لحظه‌های ازل می‌گرایم.
 

در پرده عصمتِ باغ‌های خیالم
چون نور و چون عطر جاری ا‌ست

شعر زلالِ نگاهت
دوشیزه‌تر از حقیقت.

 
آه ای نسیمِ سخن‌های تو
نبض هر لحظه زندگانی!

در نورِ گل‌های مهتاب‌گون اقاقی،
در ساکت این خیابان،

با من دمی گفت‌وگو کن:
از پاکی چشمه‌های بلورین کهسار

وز شوق پوینده آهوانِ بیابان.
 

از دولت بختِ شیرین
در این شبِ شادِ قدسی

پیمان خورشیدِ چشمِ تو جاوید بادا!

»جایی برای آواز خرچنگ‌ها«
نگاهی به کتاب »جایی که خرچنگ‌ها آواز می‌خوانند«، نوشته دیلیا اوئینز

 داستان‌های جنایی همیشه مخاطب خودش 
را در سینما و ادبیات داشته و خواهد داشت. 
طرح معما و حدس و گمان‌ها درباره یک اتفاق، 
کنش و واکنش‌های ذهن و در اغلب سناریوها، 
آن غافلگیری که نویسنده یا کارگردان برای 
مخاطبش طرح می‌کند، از جذابیت‌های این 
گونه از نویسندگی اســت. »آگاتا کریستی« 
از ســرآمــدان ایــن گونه نویسندگی اســت و 
علاقه‌مندان زیــادی در جهان دارد. یکی از 
کتاب‌هایی که در سال‌های اخیر در این زمینه 
منتشر شده و موفقیت‌هایی کسب کرده است، 
کتاب »جایی که خرچنگ‌ها آواز می‌خوانند«، 
نوشته دیلیا اوئینز است. کتابی که طی چند 
سال به یکی از پرفروش‌ترین داستان‌های 
ــت. خلاصه داستان  جهان تبدیل شــده اس
این است که مــادر و خواهرِ دخترکی به نام 
»کیا« که شخصیت اصلی داستان است، او را 
در خانه تنها می‌گذارند و کیا مجبور است با 
پدر سنگدلش که دچار بیماری روانی است، 
در کلبه‌ای جنگلی زندگی کند. در ادامــه 

اتفاق‌های عجیب و غریبی برای او می‌افتد 
که پایش را به یک قتل باز می کند و بعد از 
آن ماجراهای جالب و دلخراشی برایش رقم 

می‌خورد.

نبوغ ویژه اوئینز در داستان جنایی      ▪
شاید تشریح اتفاق‌های جنایی و معمایی در 
سینما به واسطه در اختیار داشتن ابزارهای 
مــدرن و زیــاد کار چندان سختی نباشد، اما 
در ادبیات جنایی جذب مخاطب و حفظ آن 
کار آسانی نیست و نیاز به تبحر و نبوغ ویژه‌ای 
دارد که نویسندگان جنایی و از جمله آن ها 
دیلیا اوئینز از آن برخوردارند: »شاید چیزی 
که همه در ظاهر بگویند این باشد که مرگ 
مقتول و افتادنش از بلندی یک تصادف باشد، 
اما تا همین لحظه که من دارم با شما صحبت 
می‌کنم کوچک ترین رد پایی از او بر روی 
پله‌ها یا گل و لای ندیده‌ام. بیا بررسی کنیم آیا 
صحنه‌سازی درباره قتل وجود دارد یا نه.  بعد 
از ده دقیقه »جو« گفت: حق با تو بود. به غیر از 

رد پای بچه‌ها چیز دیگری وجود ندارد«.

 نثر توصیفی و دقیق با ریتمی کُند       ▪
نثر کتاب به شدت توصیفی و دقیق است و 
نویسنده علاقه خاصی به توصیف‌های مو 
به مو و دقیق دارد. همین حوصله طولانی 

نویسنده در توصیف فضاهای داستان باعث 
کند شدن ریتم کتاب شده است. کتاب با این 
که یک داستان یک جلدی است، در بعضی 
مواقع اما شبیه یک رمان چند جلدی عمل 
می‌کند. مسئله مهم البته این است که این 
ریتم کند به کسالت و یکنواختی داستان 

منجر نشود:
»کیا آخرین بقایای  روز را که داشت از دیوار 
ــرد. نــور مثل  ــی‌ک ــد، تماشا م ــی‌آم پایین م
همیشه پشت سر خورشید بــرای رفتن این 

پا و آن پا می‌کرد و کمی از آن در اتــاق باقی 
مانده بود؛ طوری که برای لحظه‌ای کوتاه، 
لباس‌های  و  گلوله  گلوله  رختخواب‌های 
کهنه‌ای که روی هم تلنبار شده بــود، بیش 
ــودش شکل و رنگ  از درخــتــان بیرون به خ

گرفت«.

روایت‌های عاشقانه در یک متن جنایی      ▪
شاید این ریتم کند و تشریح جزء به جزء از 
فضاها برای یک کتاب نه چندان قطور، آن 
هم در گونه جنایی کمی عجیب به نظر برسد، 
اما دیلیا اوئینز با همان کتاب اولــش نشان 
می‌دهد که صرفاً یک نویسنده جنایی نیست 
و با گنجاندن روایت‌هایی عاشقانه در متن یک 
داستان جنایی، خیلی هم معلوم نیست در 
ادامه در این فضا باقی بماند و گونه‌های دیگر 

داستان‌نویسی را تجربه نکند:
»شمعی روشن کرد. خاکستر اجاق هیزمی 
را زیر و رو و آتش‌زنه اضافه کرد و آن‌قدر دمید 
تا آتش گرفت. بعد هیزم گذاشت. از یخچال 
به عنوان کابینت استفاده می‌کردند. چون 

اطراف کلبه برق نبود«.
ــاب »جـــایـــی که  ــت ــران ک ــ ــر در ایـ ــاش چــنــد ن
خرچنگ‌ها آواز می‌خوانند« را ترجمه و منتشر 
کــرده‌انــد که از مهم‌ترین ترجمه‌های آن از 

آرتمیس مسعودی و نشر آموت است.

موسیقی

هنری
ادبی

 کنسرت تازه علیرضا قربانی 
در دبی

کنسرت علیرضا قربانی ۱۸ خرداد در دبی برگزار 
می‌شود. به گزارش مهر، این خواننده ۷ ژوئن 
برابر با ۱۸ خرداد ۱۴۰۳ در سالن اپرای شهر 
ــی‌رود. مدیریت هنری این  دبی روی صحنه م
کنسرت بر عهده حسام ناصری است. کنسرت 
ارکستر  همراهی  با  دبــی  در  قربانی  علیرضا 
ــارات است،  فــردوس که معتبرترین ارکستر ام
برگزار می‌شود. در این کنسرت به ترتیب قطعات 
ــل«، »مرا  »عـــروج«، »هم‌گناه«، »پریشانی«، »پ
ببخش«، »بی‌گناه«، »می‌دانی تو«، »شوشتری«، 
»مدار صفر درجه«، »عاشقانه نیست«، »ارغوان«، 
»عشق آسان نــدارد«، »خیال خوش« و »روزگار 
غریب« اجــرا می‌شود. علیرضا قربانی پس از 
اجـــرای تــهــران در نـــوروز ۱۴۰۳، در برلین، 

گوتنبرگ و میلان نیز روی صحنه رفته است.

 اجرای موسیقی تلفیقی 
در فرهنگسرای نیاوران

گــروه  اجـــرای  ــا  ب تلفیقی  موسیقی  کنسرت 
ــرداد مــاه در سالن خلیج  وصــال علوی، نهم خ
فــارس فرهنگسرای نیاوران برگزار می‌شود. 
ــزارش ایرنا، در ایــن برنامه تنظیم و پیانو  به گ
ــان مــنــورصــادق انــجــام مــی‌شــود و  ــط آرم ــوس ت
عهده مهران  بر  نیز  سینتی‌سایزر  و  سکوئنس 
هوشمندیان است. وصــال پس از ۳۵ اجرای 
موفق در کنسرت نمایش »و تو هم برنگشتی« 
به کارگردانی و آهنگ سازی مهیار علیزاده در 
کنار ستاره‌های سرشناس هنر ایــران از جمله 
استاد محمد شمس‌لنگرودی، فرزین محدث، 
امیرحسین فتحی و اجرای زنده قطعه پر مخاطب 
»تنها«، اکنون در نخستین اجرای رسمی خود در 

سال 1403 روی صحنه می‌رود.

 آغاز به کار پاویون ایران
 در دوسالانه ونیز

پاویون رسمی ایران در دوسالانه هنر ونیز ۲۰۲۴ 
ــت‌ا... سید ابراهیم رئیسی و  پس از شهادت آی
دیگر همراهانش اعــام کرد که به مدت چهار 
روز به احترام شهدای خدمت تعطیل خواهد 
بود؛ حال این غرفه بار دیگر فعالیت خود را از سر 
خواهد گرفت. به گزارش ایسنا، تعطیلی رسمی 
پاویون ایران به مناسبت عزای عمومی در ایران 
از روز پنج شنبه سوم خرداد آغاز شد و تا ششم 
ــت. بر همین اســاس نیز  ــه داش خــردادمــاه ادام
فعالیت رسمی غرفه ایران هم، روز سه‌شنبه ۸ 
خرداد ماه پس از گذراندن تعطیلی هفتگی در 

بینال ونیز از سر گرفته خواهد شد.

6 کتاب در فهرست نهایی 
جایزه ادبی »پوشکین«

»خانه پوشکین« شش کتاب را در فهرست نهایی 
جایزه کتاب سال ۲۰۲۴ خود قرار داد که طیف 
وسیعی از موضوعات را در برمی‌گیرد. به گزارش 
ایسنا، این شش کتاب بسیاری از موضوعات در 
دوره‌های زمانی و مکانی گوناگون از رشته‌کوه‌های 
قفقاز در جنوب تا مناطق برفی قطب شمال، 
از اردوگــاه‌هــای کار استالین تا جنگ روسیه در 
اوکــرایــن و سیاست و فرهنگ عامه در دوران 
ولادیمیر پوتین را شامل می‌شوند. این کتاب‌ها 
ــات قفقاز: جست و جوی  ــاع ــف عبارتند از: »ارت
کوهستان در سرزمین خالی از سکنه روسیه« اثر 
»تام پارفیت«، »من روسیه را دوست دارم: گزارش 
از یک کشور گمشده«،  اثر »النا کوستیوچنکو«، 
»جنگ روسیه و اوکراین«، نوشته »سرهی پلخی«، 
»واژه‌ها و سکوت‌ها: گله‌های گوزن شمالی ننتس 
و مبلغان انجیلی روســی در قطب شمال پس از 
شوروی« به قلم »لاور والیکیوی«، »سبک روسی: 
جنسیت، قدرت و پوتین‌گرایی«،  نوشته »جولی 
ای. کسیدی«، »پزشکان گولاگ: زندگی، مرگ 
و پزشکی در اردوگاه‌های کار استالین«، نوشته 
»دن هیلی«. جایزه کتاب »خانه پوشکین« ۲۰۲۴ 
طی مراسمی در تاریخ ۱۴ ژوئن ۲۰۲۴ در خانه 
سوئدنبورگ در لندن به میزبانی »انــدرو جک«، 
بنیان گذار این جایزه و »النا سوداکوا« مدیر اجرایی 
خانه پوشکین، اعطا خواهد شد و جایزه ۱۰ هزار 
پوندی به نویسنده برنده تعلق می‌گیرد«.  الکساندر 
سرگیویچ پوشکین، شاعر نام آشنای روسی، بنیان 
گذار داستان‌نویسی مدرن در زبان روسی است. 
»کتاب دختر ســروان« و »مجموعه داستان‌های 
الکساندر پوشکین« از جمله کتاب‌های مشهور این 

نویسنده روس هستند.  
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نامداران ادبیات جهان علیه جنایات اسرائیلناگهان شعر
 ماریو بارگاس یوسا، گونتر گراس، هاروکی موراکامی ،هلن توماس و... که ترجمه آثارشان در ایران

 مخاطبان درخور توجهی دارد، چه موضعی در برابر سیاست‌های تل‌آویو اتخاذ کرده‌اند؟

 الهه آرانیان- حدود هشت ماه از 7 اکتبر 2023، مصادف با 15 مهر 1402 که 
جنبش مقاومت اسلامی فلسطین)حماس(، عملیات طوفان‌الاقصی را با شلیک 
بیش از پنج هزار موشک از نوار غزه به سوی اسرائیل آغاز کرد، می‌گذرد. در این 
مدت رژیم غاصب صهیونیستی حملات تلافی‌جویانه و بی‌امان خود به باریکه غزه 
را ادامه داد و بر اساس گزارش‌ها، تاکنون بیش از 35هزار فلسطینی شهید و بیش از 
79هزار نفر مجروح شده‌اند؛ حملاتی که حالا با به رسمیت شناخته‌شدن فلسطین 
به عنوان کشوری مستقل از سوی بسیاری از کشورها، به گذرگاه رفح در جنوب 
غزه رسیده‌است. اشغالگری و تجاوز صهیونیست‌ها 76 سال است که بلای جان 
مردم فلسطین شده ‌است و از گذشته تا امروز شمار زیادی از آزادی‌خواهان جهان 
آن را محکوم کرده‌اند. نویسندگان و اهالی ادبیات هم از کسانی بوده‌اند که جنایات 
رژیم صهیونیستی علیه مردم مظلوم فلسطین را چه پیش از طوفان‌الاقصی و چه 
بعد از آن محکوم کرده‌اند. در ادامه از چند نویسنده خارجی که علیه اسرائیل سخن 
گفته‌اند و نیز فعالیت‌های خودجوش بعضی از انجمن‌های ادبی در محکومیت این 

رژیم نوشته‌ایم.

مانی رهنما و »مرگ با طعم نسکافه«
مانی رهنما به کنسرت‌نمایش 

ــم نــســکــافــه« چهره ــع »مــــرگ بـــا ط
پیوست. به گزارش ایسنا، این 
خواننده پاپ که سابقه خواندن در فیلم‌های 
ــراض« از  ــتـ سینمایی »مـــرســـدس« و »اعـ
ساخته‌های مسعود کیمیایی را در کارنامه 

دارد، با پیوستن به کنسرت نمایش »مرگ با 
طعم نسکافه« برای اولین بار حضور در صحنه 
تئاتر را تجربه کرده و در این اثر به اجرای زنده 
موسیقایی می‌پردازد. نمایش »مرگ با طعم 
نسکافه« به نویسندگی و کارگردانی بابک 
صحرایی از میانه اردیبهشت‌ اجرای خود در 

عمارت نوفل‌شاتو را آغــاز کــرده و هر شب 
است.  مخاطبان  میزبان   ۱۹:۳۰ ساعت 
»مرگ با طعم نسکافه«، نمایشی ۶ پرده‌ای 
ــای مهم  است که با استفاده از کلید واژه‌ه
زندگی به روایتِ برش‌های دراماتیک در زمان 
حال، دهه30 و صد سال گذشته می‌پردازد.

غلط ننویسیم

دنبال/ دنباله
این دو واژه همگون‌اند و در جمله ارزش یکسان 
دارند و می‌توان آن ها را به جای یکدیگر به کار برد.

دهات
واژه ده فارسی است و هرچند جمع بستن آن با 
»ات« خلاف قاعده است، ترکیب دهات از چند 
قرن پیش در نوشته‌های فارسی به کار رفته‌است. 
کسانی که امــروزه کاربرد این ترکیب را خوش 
ندارند، می‌توانند از مرادف‌های ده استفاده کنند 

و روستاها یا آبادی‌ها یا دهکده‌ها بگویند.
 

 برگرفته از کتاب »غلط ننویسیم«
 ابوالحسن نجفی


